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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

בֶּן־1
con

ים עֶשְׂרִ֨
hai–mươi
H6242

וְאַחַ֤ת
và–một
H0259

שָׁנָה֙
tuổi
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sê-đê-kia
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
khi–lên–ngôi

וְאַחַ֤ת
và–mười
H0259

עֶשְׂרֵה֙
một
H6240

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

מָלַ֖ךְ
ông–tri �–vì

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

ם וְשֵׁ֣
và–tên
H8034

אִמּ֔וֹ
me�–ông
H0517

]חמיטל[
—
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
Ha-mu-tan
H2537

ת־ בַּֽ
con–gái
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
từ–Líp-na
H3841

Khi Sê-đê-kia lên làm vua, có hai mươi mốt tuổi; tri � vì mười một năm tại thành Giê-ru-sa-lem. Me� vua tên là Ha-
mu-ta, con gái của Giê-rê-mi, người Líp-na.

וַיַּ֥עַש2ׂ
Và–ông–đã–làm

ע הָרַ֖
điều–ác

בְּעֵינֵי֣
trước–mắt

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל כְּכֹ֥
theo–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֖
đã–làm

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
Giê-hô-gia-kim
H3079

Vua ấy làm đều dữ trước mắt Ðức Giê-hô-va, như mo�i việc vua Giê-hô-gia-kim đã làm.

י 3 ׀כִּ֣
Vì

עַל־
bởi

אַף֣
cơn–giận
H0639

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְתָה֙ הָֽ
đã–xảy–ra
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

עַד־
cho–đến–khi
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
Ngài–đuổi
H7993

ם אוֹתָ֖
ho�
H0853

מֵעַל֣
khỏi

פָּנָי֑ו
mặt–Ngài
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
và–đã–nổi–loạn
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
nghi �ch–vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Vì cớ Ðức Giê-hô-va nổi giận, thì điều đó xảy ra trong Giê-ru-sa-lem và Giu-đa, cho đến Ngài ném bỏ chúng nó 
khỏi trước mặt mình. Sê-đê-kia dấy loạn nghi �ch cùng vua Ba-by-lôn.

4֩ וַיְהִי
Và–đã–xảy–ra
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
vào–năm
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
thứ–chín
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
triều–vua–ông

דֶשׁ בַּחֹ֣
vào–tháng
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
thứ–mười
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
vào–ngày–mười
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
của–tháng
H2320

א בָּ֠
đã–đến
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

ה֤וּא
ông
H1931

וְכָל־
và–cả
H3605

חֵילוֹ֙
quân–đội–ông
H2428

עַל־
nghi �ch

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

עָלֶי֑הָ
nghi �ch–nó

וַיִּבְנ֥וּ
và–đắp
H1129

עָלֶי֛הָ
nghi �ch–nó

דָּיֵק֖
lũy–đất
H1785

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Ngày mồng mười, tháng mười, năm thứ chín đời vua Sê-đê-kia, thì Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đem cả đạo 
binh mình đi đánh Giê-ru-sa-lem, đóng trại nghi �ch cùng nó, và chúng nó lập đồn vây lấy.

א5 ֹ֥ וַתָּב
Và–thành
H0935

יר הָעִ֖
—

בַּמָּצ֑וֹר
bi �–vây
H4692

עַד֚
cho–đến
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
mười
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
một
H6240

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
của–vua
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Sê-đê-kia
H6667

Thành bi � vây mãi đến năm thứ mười một đời vua Sê-đê-kia.
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
Vào–tháng
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
thứ–tư
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
vào–ngày–chín
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
của–tháng
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
và–nạn–đói–trở–nên–trầm–tro�ng
H2388

הָרָעָ֖ב
—
H7458

בָּעִי֑ר
trong–thành

וְלאֹ־
và–không–còn
H3808

הָיָה֥
có
H1961

לֶ֖חֶם
bánh
H3899

לְעַ֥ם
cho–dân

רֶץ׃ הָאָֽ
trong–đất
H0776

Ngày mồng chín tháng tư, trong thành bi � đói kém lắm, đến nỗi dân của đất nầy không có bánh nữa.

ע7 וַתִּבָּקַ֣
Và–thành–bi �–phá–vỡ
H1234

יר הָעִ֗
—

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֣
lính–chiến
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
—
H4421

֩ יִבְרְחוּ
đã–trốn
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
và–ra–khỏi
H3318

יר מֵהָעִ֜
thành

יְלָה לַ֗
ban–đêm
H3915

רֶךְ דֶּ֜
theo–đường
H1870

עַר שַׁ֤
cổng
H8179

בֵּין־
giữa
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
hai–bức–tường
H2346

אֲשֶׁר֙
mà

עַל־
ở–bên

גַּ֣ן
vườn
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
và–người–Canh-đê
H3778

עַל־
đang–vây

יר הָעִ֖
thành

סָבִ֑יב
chung–quanh
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
và–ho�–đi
H3212

רֶךְ דֶּ֥
theo–đường
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
đồng–bằng
H6160

Vách thành bi � phá vỡ, hết thảy những lính chiến bèn trốn ra khỏi thành lúc ban đêm, và do cửa ở giữa hai cái 
vách, gần vườn vua, mà đi ra; trong khi người Canh-đê đương vây thành, thì chúng nó chạy trốn hướng về A-ra-
ba.

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
Và–quân
H7291

חֵיל־
—
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Canh-đê–đuổi–theo
H3778

אַחֲרֵ֣י
sau

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
và–đuổi–ki �p
H5381

אֶת־
—
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
tại–đồng–bằng
H6160

יְרֵח֑וֹ
Giê-ri-cô
H3405

וְכָל־
và–cả
H3605

חֵיל֔וֹ
quân–đội–ông
H2428

צוּ נָפֹ֖
đã–tan–rã

יו׃ מֵעָלָֽ
khỏi–ông

Nhưng đạo binh của người Canh-đê đuổi theo vua; khi đã đuổi ki �p Sê-đê-kia tại đồng bằng Giê-ri-cô, thì quân vua 
chạy tan và bỏ vua lại.

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
Và–ho�–bắt
H8610

אֶת־
—
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
và–đem–lên
H5927

אֹת֜וֹ
ông
H0853

אֶל־
đến
H0413

מֶ֧לֶךְ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

רִבְלָ֖תָה
tại–Ríp-la
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

חֲמָת֑
Ha-mát
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
và–ông–đã–tuyên–án
H1696

אִתּ֖וֹ
ông
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
bản–án
H4941

Người Canh-đê bắt vua và dẫn đến cùng vua Ba-by-lôn, tại Ríp-la, trong đất Ha-mát, nơi đó vua bi � vua Ba-by-lôn 
xử đoán.

וַיִּשְׁחַ֧ט10
Và–vua–Ba-by-lôn–giết

לֶךְ־ מֶֽ
—
H4428

בָּבֶ֛ל
—
H0894

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
các–con–trai

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לְעֵינָי֑ו
trước–mắt–ông

וְגַם֛
và–cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֥
quan–trưởng
H8269

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

שָׁחַ֥ט
đã–giết

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
tại–Ríp-la
H7247

Vua Ba-by-lôn khiến giết các con trai của Sê-đê-kia trước mắt người, cũng khiến giết mo�i quan trưởng Giu-đa tại 
Ríp-la.
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וְאֶת־11
Và
H0853

עֵינֵי֥
mắt

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

עִוֵּ֑ר
đã–móc
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
và–trói–ông
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
bằng–xiềng–đồng

וַיְבִאֵ֤הוּ
và–đem–ông
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

לָה בָּבֶ֔
đến–Ba-by-lôn
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
và–bỏ–ông
H5414

]בבית־[
—

ית־( )בֵֽ
vào–nhà
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
tù
H6486

עַד־
cho–đến
H5704

י֥וֹם
ngày
H3117

מוֹתֽוֹ׃
ông–chết
H4194

Ðoạn sai móc mắt Sê-đê-kia, lấy xiềng xiềng lại. Vua Ba-by-lôn đem Sê-đê-kia về Ba-by-lôn, khiến giam trong ngu�c 
cho đến ngày người chết.

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
Vào–tháng
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
thứ–năm
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
ngày–mười
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
của–tháng
H2320

יא הִ֗
đó
H1931

שְׁנַת֙
năm
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
mười–
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
chín
H6240

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
của–vua
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

בָּבֶל֑
Ba-by-lôn
H0894

א בָּ֗
đến
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan–

ים טַבָּחִ֔
thi �–vệ
H2876

עָמַ֛ד
đứng–hầu
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

Ngày mồng mười tháng năm, năm thứ mười chín về đời Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, thì Nê-bu-xa-a-đan, 
quan đầu thi � vệ, hầu vua Ba-by-lôn, vào thành Giê-ru-sa-lem.

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
Rồi–đốt
H8313

אֶת־
—
H0853

בֵּית־
nhà–

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶת־
—
H0853

ית בֵּ֣
nhà

לֶךְ הַמֶּ֑
của–vua
H4428

ת וְאֵ֨
—
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

י בָּתֵּ֧
nhà–cửa

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i–
H3605

ית בֵּ֥
nhà

הַגָּד֖וֹל
lớn

ף שָׂרַ֥
thiêu–đốt
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
bằng–lửa
H0784

Người sai đốt nhà Ðức Giê-hô-va, cung vua, và hết thảy nhà cửa trong thành Giê-ru-sa-lem. Mo�i nhà lớn cũng đều 
phó cho lửa.

וְאֶת־14
—
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

חֹמ֥וֹת
tường–thành
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

סָבִ֑יב
xung–quanh
H5439

֙ נָֽתְצוּ
phá–đổ
H5422

כָּל־
toàn–bộ–
H3605

חֵי֣ל
đạo–quân
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

ר אֲשֶׁ֖
vốn

אֶת־
theo
H0854

רַב־
quan–

ים׃ טַבָּחִֽ
thi �–vệ
H2876

Rồi cả đạo binh của người Canh-đê thuộc quyền quan đầu thi � vệ, phá hết thảy các vách thành chung quanh Giê-
ru-sa-lem.

וּמִדַּלּ֨וֹת15
Còn–những–người–nghèo–nhất

ם הָעָ֜
trong–dân

אֶת־ וְֽ
—
H0853

יֶתֶ֥ר
số–còn–lại

׀הָעָם֣ 
của–dân

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
sót–lại
H7604

יר בָּעִ֗
trong–thành

וְאֶת־
—
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
những–kẻ–đào–ngũ
H5307

ר אֲשֶׁ֤
là–những–người

֙ נָֽפְלוּ
đã–theo
H5307

אֶל־
về–phía
H0413

מֶלֶ֣ךְ
vua–
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְאֵ֖ת
—
H0853

יֶתֶ֣ר
phần–còn–lại

אָמ֑וֹן הָֽ
thợ–thủ–công
H0527

ה הֶגְלָ֕
đều–bi �–đày
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan–

ים׃ טַבָּחִֽ
thi �–vệ
H2876

Những kẻ rất nghèo trong dân, với những kẻ sống sót đương ở trong thành, những kẻ đã hàng đầu vua Ba-by-
lôn, và từ trong đám đông sót lại, thì Nê-bu-xa-a-đan, qua đầu thi � vệ, bắt đem đi làm phu tù hết thảy.
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וּמִדַּלּ֣וֹת16
Nhưng–những–người–nghèo–nhất

רֶץ הָאָ֔
trong–xứ
H0776

יר הִשְׁאִ֕
để–lại
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan–

ים טַבָּחִ֑
thi �–vệ
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
làm–người–trồng–nho
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
và–người–làm–ruộng
H3009

Nê-bu-xa-a-đan, quan đầu thi � vệ, chỉ để những người rất nghèo khó lại trong đất, đặng trồng vườn nho và làm 
ruộng.

וְאֶת־17
—
H0853

י עַמּוּדֵ֨
các–tru�–
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
đồng

ר אֲשֶׁ֣
thuộc–về

לְבֵית־
nhà–

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־ וְֽ
—
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
các–đế
H4350

וְאֶת־
—
H0853

יָם֧
bể–
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
đồng

ר אֲשֶׁ֥
ở

בְּבֵית־
trong–nhà–

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׁבְּר֣וּ
đập–vỡ
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
rồi–mang
H5375

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
đồng–ấy

לָה׃ בָּבֶֽ
về–Ba-by-lôn
H0894

Quân Canh-đê phá tan các cột đồng trong nhà Ðức Giê-hô-va, cả đến đế tảng và biển đồng trong nhà Ðức Giê-hô-
va, rồi đem những đồng đó về Ba-by-lôn.

וְאֶת־18
—
H0853

סִּרוֹת הַ֠
các–nồi

וְאֶת־
—
H0853

ים הַיָּעִ֨
các–xẻng
H3257

וְאֶת־
—
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
các–kéo
H4212

וְאֶת־
—
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
các–chậu
H4219

וְאֶת־
—
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
các–đĩa
H3709

ת וְאֵ֨
—
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

כְּלֵי֧
đồ–dùng–
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
bằng–đồng

אֲשֶׁר־
dùng

יְשָׁרְת֥וּ
phu�c–vu�
H8334

בָהֶ֖ם
trong–đó

חוּ׃ לָקָֽ
đều–lấy–đi
H3947

Những nồi, và, kéo, chậu thìa, cùng hết thảy khí mạnh bằng đồng về việc thờ phượng, chúng nó cũng đều đem 
đi nữa.

וְאֶת־19
—
H0853

סִּפִּים הַ֠
các–ngạch–cửa

וְאֶת־
—
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
các–bát–hương
H4289

וְאֶת־
—
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
các–chậu
H4219

וְאֶת־
—
H0853

הַסִּיר֣וֹת
các–nồi

וְאֶת־
—
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
các–chân–đèn
H4501

וְאֶת־
—
H0853

הַכַּפּוֹת֙
các–đĩa
H3709

וְאֶת־
—
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
các–chén
H4518

ר אֲשֶׁ֤
cái–nào

זָהָב֙
bằng–vàng
H2091

ב זָהָ֔
thì–vàng
H2091

וַאֲשֶׁר־
và–cái–nào

סֶף כֶּ֖
bằng–bạc
H3701

סֶף כָּ֑
thì–bạc
H3701

ח לָקַ֖
lấy–đi
H3947

רַב־
quan–

ים׃ טַבָּחִֽ
thi �–vệ
H2876

Quan đầu thi � vệ, lại khuân đi cả những chén, lư hương, chậu, nồi, chơn đèn, thìa, và bát, phàm những đồ gì làm 
bằng vàng thì lấy vàng, đồ gì làm bằng bạc thì lấy bạc.

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
Hai–tru�
H5982

יִם שְׁנַ֗
hai
H8147

הַיָּ֤ם
bể–
H3220

אֶחָד֙
một
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
và–các–bò
H1241

שְׁנֵים־
mười–
H8147

ר עָשָׂ֤
hai
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
bằng–đồng

אֲשֶׁר־
ở

חַת תַּ֣
dưới
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
các–đế
H4350

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה עָשָׂ֛
vua

לֶךְ הַמֶּ֥
Sa-lô-môn
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
đã–làm
H8010

לְבֵי֣ת
cho–nhà–

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לאֹ־
không–
H3808

הָיָה֣
thể–
H1961

ל מִשְׁקָ֔
cân
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
đồng–ấy

כָּל־
tất–cả–
H3605

ים הַכֵּלִ֥
đồ–dùng
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
ấy
H0428
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Còn như hai cột đồng, biển đồng, và mười hai con bò đồng dùng làm đế nó, mà vua Sa-lô-môn đã chế tạo cho 
nhà Ðức Giê-hô-va, đồng của những đồ ấy, thì không thể cân được.

ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
Về–các–tru�
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
mười–
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
tám
H6240

אַמָּה֙
cu-bít

]קומה[
—
H6967

)קוֹמַת֙(
chiều–cao
H6967

ד הָעַמֻּ֣
tru�–
H5982

ד הָאֶחָ֔
mỗi–cái
H0259

וְח֛וּט
và–dây
H2339

שְׁתֵּים־
mười–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
hai
H6240

ה אַמָּ֖
cu-bít

נּוּ יְסֻבֶּ֑
bao–quanh–nó
H5437

וְעָבְי֛וֹ
và–bề–dày
H5672

ע אַרְבַּ֥
bốn
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
ngón–tay
H0676

נָבֽוּב׃
rỗng
H5014

Mỗi cột cao mười tám thước, yêu vi mười hai thước; trong tầm phổng, dầy bằng bốn ngón tay.

רֶת22 וְכֹתֶ֨
Và–đầu–tru�
H3805

יו עָלָ֜
trên–nó

שֶׁת נְחֹ֗
bằng–đồng

ת וְקוֹמַ֨
và–chiều–cao
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
đầu–tru�–
H3805

֮ הָאַחַת
mỗi–cái
H0259

חָמֵשׁ֣
năm
H2568

אַמּוֹת֒
cu-bít

ה וּשְׂבָכָ֨
và–lưới–mắt–cáo
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
và–trái–lựu
H7416

ל־ עַֽ
trên–

הַכּוֹתֶ֛רֶת
đầu–tru�
H3805

יב סָבִ֖
xung–quanh
H5439

ל הַכֹּ֣
tất–cả
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
bằng–đồng

וְכָאֵ֛לֶּה
và–tương–tự
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
tru�–
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
thứ–hai
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
cũng–có–trái–lựu
H7416

Trên đầu cột có chúp đồng, cao năm thước, chung quanh chóp có lưới và trái lựu, đều bằng đồng cả. Cột kia 
giống như cột nầy, cũng có lưới và trái lựu.

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
Có
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
các–trái–lựu
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
chín–mươi–
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
sáu
H8337

ר֑וּחָה
lộ–ra–ngoài
H7307

כָּל־
tổng–cộng–
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
trái–lựu
H7416

מֵאָ֛ה
một–trăm
H3967

עַל־
trên–

הַשְּׂבָכָ֖ה
lưới–mắt–cáo
H7639

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Bốn bề có chín mươi sáu trái lựu, và hết thảy những trái lựu đặt xung quanh lưới co�ng là một trăm.

ח24 וַיִּקַּ֣
Quan–thi �–vệ–bắt
H3947

רַב־
quan–

ים טַבָּחִ֗
thi �–vệ
H2876

אֶת־
—
H0853

שְׂרָיָה֙
Sê-ra-gia
H8304

כֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ–
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
thượng–phẩm

וְאֶת־
—
H0853

צְפַנְיָה֖
Sô-phô-ni
H6846

כֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ–
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
phó
H4932

וְאֶת־
—
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
ba
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
người–giữ–
H8104

ף׃ הַסַּֽ
cửa–đền

Quan đầu thi � vệ bắt Sê-ra-gia, thầy tế lễ cả, và Sô-phô-ni, thầy tế lễ phó, cùng ba người giữ cửa đền.

וּמִן־25
Và–từ–

יר הָעִ֡
trong–thành

לָקַח֩
bắt
H3947

יס סָרִ֨
một–viên–hoạn–quan
H5631

ד אֶחָ֜
một
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
là–người

הָיָה֥
chỉ–huy
H1961

יד  ׀פָקִ֣
coi–sóc–
H6496

עַל־
trên–

י אַנְשֵׁ֣
các–quân–lính–
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
chiến–trận
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
và–bảy
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
người
H0376

מֵרֹאֵ֤י
trong–số–cận–thần
H7200

פְנֵי־
hầu–
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

נִמְצְא֣וּ
bi �–bắt–được
H4672

יר בָעִ֔
trong–thành

ת וְאֵ֗
—
H0853

סֹפֵר֙
viên–thư–ký

ר שַׂ֣
tướng–
H8269

א הַצָּבָ֔
quân–đội

א הַמַּצְבִּ֖
trưng–binh
H6633

אֶת־
—
H0853

עַם֣
dân–

הָאָרֶ֑ץ
trong–xứ
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
và–sáu–mươi
H8346

אִישׁ֙
người
H0376

מֵעַם֣
thuộc–dân–

רֶץ הָאָ֔
trong–xứ
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
bi �–tìm–thấy
H4672

בְּת֥וֹךְ
ở–giữa
H8432

יר׃ הָעִֽ
thành
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Cũng bắt tại trong thành một hoạn quan coi lính chiến, bảy người cận thần của vua ở trong thành, một viên thơ 
ký của qua chánh lãnh binh, coi việc mộ dân trong đất, cùng sáu mươi người dân đất đó gặp tại trong thành.

ח26 וַיִּקַּ֣
Rồi–bắt
H3947

ם אוֹתָ֔
ho�
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan–

ים טַבָּחִ֑
thi �–vệ
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
dẫn–đi
H3212

אוֹתָ֛ם
ho�
H0853

אֶל־
đến–
H0413

לֶךְ מֶ֥
vua–
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
tại–Ríp-la
H7247

Nê-bu-xa-a-đan, quan đầu thi � vệ, đem hết thảy những tù ấy về cho vua Ba-by-lôn, tại Ríp-la.

ה27 וַיַּכֶּ֣
Rồi–đánh
H5221

אוֹתָם֩
ho�
H0853

לֶךְ מֶ֨
vua–
H4428

בָּבֶ֧ל
Ba-by-lôn
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
và–giết–ho�
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
tại–Ríp-la
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất–
H0776

חֲמָת֑
Ha-mát
H2574

וַיִּ֥גֶל
Vậy–Giu-đa–bi �–lưu–đày
H1540

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

מֵעַ֥ל
khỏi–

אַדְמָתֽוֹ׃
đất–mình
H0127

Vua Ba-by-lôn sai đánh và giết ho� tại Ríp-la, trong đất Ha-mát. Ấy vậy người Giu-đa bi � điệu đi làm phu tù khỏi đất 
mình.

זֶה28֣
Đây
H2088

ם הָעָ֔
là–dân

ר אֲשֶׁ֥
mà

הֶגְלָ֖ה
bi �–lưu–đày
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

בִּשְׁנַת־
trong–năm–
H8141

בַע שֶׁ֕
thứ–bảy
H7651

ים יְהוּדִ֕
người–Giu-đa
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba–
H7969

ים אֲלָפִ֖
nghìn
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
hai–mươi–
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
ba
H7969

Nầy là dân mà Nê-bu-cát-nết-sa đã đem đi làm phu tù; năm thứ bảy, ba ngàn hai mươi ba người Giu-đa.

בִּשְׁנַת29֛
Trong–năm–
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
mười–
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
tám
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
của–Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

פֶשׁ נֶ֕
người
H5315

שְׁמֹנֶה֥
tám–
H8083

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi–
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
hai
H8147

Năm thứ mười tạm đời Nê-bu-cát-nết-sa, từ thành Giê-ru-sa-lem bắt đi tám trăm ba mươi hai người.

בִּשְׁנַ֨ת30
Trong–năm–
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
hai–mươi–
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
ba
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
của–Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

ה הֶגְלָ֗
bi �–lưu–đày
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan–

ים טַבָּחִ֔
thi �–vệ
H2876

ים יְהוּדִ֕
người–Giu-đa
H3064

פֶשׁ נֶ֕
người
H5315

ע שְׁבַ֥
bảy–
H7651

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi–
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
lăm
H2568

כָּל־
tổng–cộng–
H3605

פֶשׁ נֶ֕
người
H5315

עַת אַרְבַּ֥
bốn–
H0702

ים אֲלָפִ֖
nghìn
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
sáu–
H8337

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

פ
—

Năm thứ hai mươi ba đời vua ấy, Nê-bu-xa-a-đan, quan đầu thi � vệ, đem đi bảy trăm bốn mươi lăm người Giu-đa. 
Hết thảy là bốn ngàn sáu trăm người.
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31֩ וַיְהִי
Vào
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
năm–thứ–ba–mươi–
H7970

בַע וָשֶׁ֜
bảy
H7651

שָׁנָ֗ה
năm
H8141

לְגָלוּת֙
lưu–đày–của–
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
Giê-hô-gia-kin
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
vào–tháng–
H8147

עָשָׂר֙
mười–hai
H6240

דֶשׁ חֹ֔
tháng
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
ngày–hai–mươi–
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
lăm
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
của–tháng
H2320

א נָשָׂ֡
ân–xá
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
Ê-vin–Mê-rô-đắc
H0192

לֶךְ מֶ֨
vua–
H4428

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

בִּשְׁנַת֣
trong–năm–
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
tri �–vì–của–ông
H4438

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֙
đầu–

ין יְהוֹיָכִ֣
Giê-hô-gia-kin
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

א וַיֹּצֵ֥
và–đưa–ra
H3318

אוֹת֖וֹ
ông
H0853

ית מִבֵּ֥
khỏi–nhà–

]הכליא[
—
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
ngu�c
H3628

Năm thứ ba mươi bảy, sau khi vua Giu-đa là Giê-hô-gia-kin bi � bắt, tức là năm đầu vua Ba-by-lôn là Ê-vinh-Mê-rô-
đác mới lên ngôi, ngày hai mươi lăm tháng mười hai, vua nầy trả lại chức vua cho Giê-hô-gia-kin vua Giu-đa, và 
đem ra khỏi ngu�c;

ר32 וַיְדַבֵּ֥
Rồi–nói
H1696

אִתּ֖וֹ
với–ông
H0854

טֹב֑וֹת
những–lời–tốt–lành

֙ וַיִּתֵּן
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

כִּסְא֔וֹ
ngôi–ông
H3678

עַל מִמַּ֗
cao–hơn
H4605

א לְכִסֵּ֧
ngôi–của–
H3678

]מלכים[
—
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
các–vua
H4428

ר אֲשֶׁ֥
khác

אִתּ֖וֹ
ở–với–ông
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
tại–Ba-by-lôn
H0894

lấy lời lành nói với, và lập ngôi người cai hơn ngôi các vua cùng ở với mình tại Ba-by-lôn.

וְשִׁנָּ֕ה33
Và–thay–đổi

אֵ֖ת
—
H0853

בִּגְדֵ֣י
áo–

כִלְא֑וֹ
tù–của–ông
H3608

ל וְאָכַ֨
và–ăn
H0398

לֶחֶ֧ם
bánh
H3899

לְפָנָי֛ו
trước–mặt–ông
H6440

יד תָּמִ֖
thường–xuyên
H8548

כָּל־
suốt–
H3605

י יְמֵ֥
những–ngày–
H3117

ו׃ חַיָּֽ
sống–của–ông

Lại sai đổi áo tù, Giê-hô-gia-kin đến ngồi bàn với vua tro�n đời mình.

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
Và–phần–ăn–của–ông
H0737

אֲרֻחַת֩
phần–ăn–
H0737

יד תָּמִ֨
thường–xuyên
H8548

נִתְּנָה־
được–ban–cho–
H5414

לּ֜וֹ
ông

מֵאֵ֧ת
từ–
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

דְּבַר־
mỗi–
H1697

י֥וֹם
ngày
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
từng–ngày
H3117

עַד־
cho–đến–
H5704

י֣וֹם
ngày–
H3117

מוֹת֑וֹ
chết–của–ông
H4194

ל כֹּ֖
suốt–
H3605

י יְמֵ֥
những–ngày–
H3117

יו׃ חַיָּֽ
sống–của–ông

Giê-hô-gia-kin còn sống bao lâu, thì vua Ba-by-lôn ban đồ cần dùng hằng ngày cho mãi mãi, tro�n đờai người.
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